
Bitte ausfüllen und zurücksenden an: 
Expo Management GmbH • Rosenweg 4 • 24113 Molfsee 
Tel. +49 (0)431 680 380 • Fax +49 (0)431 680 388 
mail@historia-messe.com

 

Firma / Company / Entreprise: 

Adresse / Address / Adresse: 

Telefon / Phone / Téléphone:                                                                          Mobil: 

E-Mail:                                                                                                                Web: 

USt-ID / VAT number / No. d’identification TVA 
 
Unteraussteller (kostenlos) / Sub-exhibitor (free of charge) / Sous-exposant (gratuit): 
 

Firma / Company / Entreprise: 

Adresse / Address / Adresse: 

Telefon / Phone / Téléphone:                                                                          Mobil: 

E-Mail:                                                                                                                Web: 

USt-ID / VAT number / No. d’identification TVA: 
 
 
  Ausstellungsobjekte / Exhibited goods / Objets exposés: 

Fortsetzung Seite 2 / continued on page 2 / suite page 2

Wir setzen einen eigenen Fertig-/System-Stand ein / We have an exhibition booth on our own / Nous mettons en place un 
stand préfabriqué/à système 
 
Bitte führen Sie meine Firma im Messekatalog unter folgendem Buchstaben 
Please list my company in the fair catalog under the following letter 
Veuillez me placer dans le catalogue du salon sous le lettre suivant

Wir buchen zu 90 €/m² plus 95 € Energiepauschale pro Stand / We apply at 90 €/m² plus 95 € flat-rate energy fee per stand / 
Nous reservons à 90 €/m² plus 95 € forfait d'énergie par stand

ANMELDUNG / APPLICATION / INSCRIPTION

22. + 23. März 2024 / March 22 + 23, 2023 / 22 + 23 mars 2024

Wir benötigen / We order / Nous avons besoin de  
 
......... Ausstellerausweise / exhibitor passes / cartes d’exposants     ......... Parkausweise / Parking Permit / Permis de parking

Münsingen • Albgut/Altes Lager
HISTORIA



ANMELDUNG / APPLICATION / INSCRIPTION

Standwünsche (min. 6 m²) / required booth (min. 6 sqm) / choix de stand (min. 6 m²): 

Eckstand / corner stand / stand d’angle 

Reihenstand / row stand / stand en ligne 

Kopfstand / three sides open / stand de tête (3 côtes ouverts)

Standgröße / stand size / surface de stand .......... m² 

Breite / width / largeur .......... m 

Tiefe / depth / profondeur .......... m 

  Wir benötigen jeweils eine Ausnahmebewilligung n. §35 WaffG für: 
        We are dealing with free arms, knives, daggers or swords: 
        Nous avons besoin d’une autorisation exceptionelle selon §35 WaffG (loi allemande sur les armes) pour les: 

  Erlaubnisfreie Waffen (z.B. Perkussionswaffen) / free arms / armes ne nécessistant pas de 
        permis (par ex. armes à chien à percussion) 

  Hieb- und Stoßwaffen / knives, daggers or swords / armes de jet, armes de choc  

Erlaubnispflichtige Schusswaffen können nicht angeboten werden. / Firearms requiring a permit cannot be  
offered. / Les armes à feu soumises à autorisation ne peuvent pas être proposées. 

Bitte schicken Sie das Antragsformular ausgefüllt direkt an das Landratsamt Reutlingen. 
Please, send the respective form filled in directly to Landratsamt Reutlingen. 
Veuillez, s’il vous plait, envoyer rempli le formulaire de demande directement à Landratsamt Reutlingen. 

Stromanschluss 75 € / power supply 75 € / raccordement électrique 75 € 

Alle Preise zzgl. 19 % MwSt. / All prices plus 19 % VAT. / Tous les prix s'entendent plus 19 % de TVA.

•  Die Richtigkeit und Vollständigkeit aller Angaben wird versichert. 
•  Wir verpflichten uns zur strikten Einhaltung des §86a StGB in der Fassung vom 31.5.1978, wonach u.a. Ausstellen, Tausch und Handel 

solcher Gegenstände verboten ist, die Kennzeichen ehem. nationalsozialistischer Organisationen aufweisen bzw. mit diesen versehen sind 
(Abkleben!) Die verschärften Bestimmungen des Waffen- und Kriegswaffenkontrollgesetzes werden unbedingt eingehalten. Der Handel mit 
Fälschungen oder Nachprägungen ist verboten. Ebenso verpflichten wir uns zur strikten Einhaltung des §40 WaffG.  

•  Mit der Unterzeichnung dieser Anmeldung erkennen wir an, dass bei Zuwiderhandlung unser Stand von der Ausstellungsleitung 
unbeschadet polizeilicher Maßnahmen und unter Ausschluss jeglicher Regressansprüche geschlossen wird. 

•  Die Allgemeinen und Besonderen Ausstellungsbedingungen liegen uns vor und wir erkennen sie an. 
•  Gerichtsstand ist Kiel. 
 
•  The correctness and completeness of all information is assured. 
•  We commit ourselves to the strict observance of §86a StGB (German penal code) in the version of 31.5.1978, according to which among 

other things the exhibition, exchange and trade of such objects is forbidden, which show signs of former national-socialist organizations 
or are provided with these (masking!) The tightened regulations of the weapon and war weapon control law are absolutely kept. The trade 
with counterfeits or imitations is forbidden. Likewise we commit ourselves to the strict adherence to §40 WaffG.  

•  By signing this application we acknowledge that in case of non-compliance our stand will be closed by the exhibition management without 
prejudice to police measures and to the exclusion of any recourse. 

•  We have received and accept the General and Special Exhibition Conditions.  
•  Place of jurisdiction is Kiel. 
 
•  Les informations renseignées sont assurées justes et complètes. 
•  Nous nous engageons à respecter strictement le §86a StGB (code pénal allemand) dans sa version du 31/05/1978, selon lequel entre 

autres l’exposition, l’échange et le commerce d’objets faisant état ou étant pourvus de signes distinctifs d’anciennes organisations 
nationaux-socialistes (veuillez les recouvrir!) sont interdits. Les dispositions renforcées de la Waffen- und Kriegswaffenkontrollgesetz (loi 
allemande sur les armes et le contrôle des armes de guerre) sont à respecter absolument. Le commerce de contrefaçons ou d’imitations 
est interdit. Nous nous engageons également à respecter strictement le §40 WaffG.  

•  En signant ce formulaire d’inscription, nous approuvons la fermeture de notre stand par la direction de l’exposition en cas d’infraction, 
sans préjudice de mesure policières, et ce sans aucun droit de recours. 

•  Nous avons possession et approuvons les Conditions Générales et Particulières du salon. 
•  Le tribunal compétent est Kiel. 
 
 
 

Datum / date / date Unterschrift / signature / signature

Münsingen • Albgut/Altes Lager
HISTORIA


